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Utilis AG, Precision Tools

Kreuzlingerstrasse 22, 8555 Müllheim, Switzerland

info@utilis.com, www.utilis.com

Phone   41 52 762 62 62, Fax   41 52 762 62 00+ +
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32 Almac CU 2007  3007 Cyklos

16’000

TORNOS S.A.
Rue Industrielle 111
CH-2740 Moutier
www.tornos.com

++41 (0)32 494 44 44
 ++41 (0)32 494 49 07

Brice Renggli
renggli.b@tornos.com

Pierre-Yves Kohler
pykohler@eurotec-bi.com

Claude Mayerat
CH-2830 Courrendlin

++41 (0)79 689 28 45

AVD GOLDACH
CH-9403 Goldach 

++41 (0)71 844 94 44

aeschbacher.j@tornos.com
www.decomag.ch
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IMTS

Tornos
Tornos

Tornos

Tornos
Cyklos

Tornos
5

Cyklos
Cyklos

MultiSwiss MultiSwiss

TB-Deco

2012 IMTS
2012

IMTS

MultiSwiss EvoDeco
EvoDeco 16

EvoDeco
TB-Deco  

ADV

Almac FB1005

ESCO D5 Ultra
ESCO

Tornos

IMTS Tornos

S-8666

IMTS  Tornos

Jon Dobosenski
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TORNOS
2012 6

CIMES 2012
MultiSwiss 6x14

TORNOS

TORNOS

TORNOS

TORNOS

TORNOS

TORNOS

TORNOS

TORNOS
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TORNOS

wang.k@tornos.com

bao.m@tornos.com

CEO Michael Hauser
TORNOS

2004 2007 TORNOS

TORNOS

TORNOS

TORNOS

TORNOS

TORNOS

TORNOS
TORNOS

Tornos

239
+86 21 62351235
www.tornos.cn.com

TORNOS

TORNOS TORNOS

TORNOS
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John Mc Bride Delta 
38

TORNOS

Delta 38 / 5BL Delta 38 / 5

4.6 11 kW
70 Nm 20x20

2.5 100 TORNOS
Delta 38 / 5BL

BL

Brice Renggli

Delta 38 / 5 TORNOS Delta 38/5
38 C 31

32

3 C14 13 D25-C24

WORLD
PREMIERE
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3 x ER16, 
1 x ER20

5 Delta 38 / 5
4

5
Delta 38 13

Deco Sigma Delta

Delta 38
Delta 12 Delta 20

Delta 38 AMB 3 C14

www.tornos.com/fr/content/delta-38-1

Tornos SA
Industrielle 111
2740 Moutier

  +41 32 494 44 44
  +41 32 494 49 07

contact@tornos.com
www.tornos.com

Delta 38 / 5



Pinces et embouts · Zangen und Endstücke ·
Collets and end pieces
for
LNS, TRAUB, FMB, IEMCA, CUCCHI
TORNOS, BECHLER, PETERMANN



03 / 12 decomagazine   11   

Fanuc Tornos
Deco EvoDeco

16 itb CNC
Fanuc PNC

PTO Tornos

Tornos

D e c o m a g T o r n o s
Michael Lanz

decomagazine Lanz

Lanz
TB-Deco

OEE
EvoDeco

PC

EvoDeco Deco
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dm PNC Deco EvoDeco

ML

dm

ML

EvoDeco 16
5

dm

ML Deco

decomagazine



03 / 12 decomagazine   13   

400 200

Schockle
Tornos

Micro8

Schockle
Almeida

5 20

Micro 8/4

T o r n o s B r i c e  R e n g g l i

M i c r o  8

4

2006 Tornos Micro 8

WORLD
PREMIERE
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Tornos
Micro 8 X2

Vi l la rd Tornos
Micro 8/4

4

8
S11
8

S11
135

155 KCHF 112,000 130,000

Deco 10

S c h o c k l e

Z1 50
Micro 8s
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Micro 8

Micro 8 / 4

Micro 8 / 4
Micro 8

Tornos Deco 1996

Renggli
Tornos

NC

Deco 10 Micro 8 Delta 12
Micro 8/4

Micro 8/4

Tornos SA
Industrielle 111
2740 Moutier

  +41 32 494 44 44
   +41 (0)32 494 49 07

contact@tornos.com
www.tornos.com

  
 
 
www.zeus-tooling.de

LEAVE YOUR
MARK!

zeus® Marking and Engraving Technology

Whatever you need to mark – we develop the appro- 
priate tool for you. From standard large-batch mark-
ing to individual special engraving: we offer you the 
highest quality and process safety.

Just call us.
Phone +49 74 24/97 05-0

Hommel + Kel ler  
Präz is ionswerkzeuge GmbH 
D -78554 Aldingen 

The premium brand
of Hommel+Keller
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OUTILLAGE DE PRÉCISIONwww.wibemo.ch

SWISS LINE

Patent pending

Video  >>>  www.wibemo-mowidec.ch

Wibemo SA  |  CH-2832 Rebeuvelier  |  téléphone ++41 (0)32 436 10 50  |  fax ++41 (0)32 436 10 55  |  info@wibemo.ch 

HIGH PRECISION – FAST – SMART

New spindle centering system
Makes your life easier !
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A. Krattiger AG
CEO Juan Arrieta

TB-Deco

Deco
TB-Deco Arrieta Deco

Deco

PTO

CEO
TORNOS

EvoDeco PTO TB-Deco

CEO

EvoDeco

EvoDeco Arrieta
Deco 10

EvoDeco
Tornos

Arrieta CEO Heinz Krattiger CEO Heidi Widmer Erich Krattiger

S U C C E S S  S T O R Y  –  S U C C E S S STORY – SUCCESS STORY – S
UCC
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KRATTIGER AG

1946

1948
1962 1974 2004

18 Deco 10  13 Evodeco 10 16

0.5 mm 16 mm
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+/- 3

Erich Krattiger
CEO

Arrieta

Krattiger
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Krattiger AG
Hirsackerstrasse 1
4702 Oensingen

 +41 62 388 04 40
 +41 62 388 04 49

info@krattigerag.ch

18 Deco
1997 Deco 10

EvoDeco
EvoDeco

CEO
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Tornos
Tornos Almac

BIMU
AMB Tornos

Decomag Roland Gutknecht Almac SA

decomagazine : Gutknecht

Roland Gutknecht Almac Tornos
Tornos

CU 1007 FB 1005

CU 2007 CU 3007

dm

RG
HSK 40E

CU 1007
2 4

40
3 20,000

24Nm 48m
CU 3007 CU 2007

X 500 700
400 330 Almac

2008 Tornos Almac Almac

ALMAC CU 2007 3007

3 C14 13 D25-C24

WORLD
PREMIERE
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dm

RG 
C FANUC31iB-5

5 Tornos

dm 

R G  

Almac
DNA

CU 2007 CU 3007

dm

RG CU 1007 250 mm x 120 mm x 
230 mm

CU1007

CU 2007 CU 3007

dm

RG Tornos

dm

RG CU 2007 AMB BIMU

CU 3007 2013
Tornos

Tornos SA
Industrielle 111
2740 Moutier

  +41 32 494 44 44
+41 32 494 49 07

contact@tornos.com
www.tornos.com
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Michel Präzisionstechnik AG

2012 1 Tornos MultiSwiss
SMM

Mul t i Sw i s s  6
Tornos

Tornos MultiSwiss
Michel Präzisionstechnik AG

Mentor Ramadani
Tornos

Grenchen
160
Bosch Continental Caterpillar Delphi

Michel Präzisionstechnik AG Bosch Continental

TORNOS MultiSwiss

MULTISWISS : 

Tornos MultiSwiss

S U C C E S S  S T O R Y  –  S U C C E S S STORY – SUCCESS STORY – S
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1 / 100 mm

2 / 1000 mm
MultiSwiss

Ramadani

Tornos MultiSwiss

Ramadani MultiSwiss

14 mm

Tornos MultiSwiss
MultiSwiss

30%

Tornos
Ramadani

Pierre Vogt, Sadik Cubukcu, Mentor Ramadani, Mustafa Semiz
MultiSwiss
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+

6

Mentor Ramadani MultiSwiss

Pierre Vogt MultiSwiss
MultiSwiss

MultiSwiss

5 / 1000 mm
5 / 100 mm

80 6 x 1.5 x 2.2 m
LxWxH

5

6 4
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MultiSwiss

Stéphane Rogazy MultiSwiss

SR MultiSwiss
Tornos

Tornos

SR Tornos
Tornos

Tornos

SR Michel 3500 CHF Ferton 10 %
7 Swiss franc

Michel Präzisionstechnik AG
Maienstrasse 11
CH-2540 Grenchen

info@michel-pt.ch
+41 (0)32 655 88 80
+41 (0)32 655 88 81

SMM

Matthias Böhm
SMM

Michel Präzisionstechnik AG
Stéphane Rogazy Tornos

MultiSwiss



Canons de guidage
Führungsbüchsen
Guide bushes

Harold Habegger SA
Route de Chaluet 5/9
CH - 2738 Court
www.habegger-sa.com
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Type / Typ CNC
 Canon non tournant, à galets en métal dur
 Evite le grippage axial
 Nicht drehende Führungsbüchse, mit Hartmetallrollen
 Vermeidet das axiale Festsitzen
 Non revolving bush, with carbide rollers
 Avoids any axial seizing-up

Type / Typ C
 Réglable par l’avant, version courte
 Longueur de chute réduite
 Von vorne eingestellt, kurze Version
 Verkürzte Reststücke
 Adjusted from the front side, short version
 Reduced end piece

Type / Typ TP
 Réglage par un vérin pneumatique
 3 positions : travail-serrage-ouverte
 Einstellung durch 
einen pneumatischen Zylinder
 3 Positionen : Arbeitsposition-
Spannposition-offene Position
 Adjustment by a pneumatic cylinder
 3 Positions : working-clamping-open
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www.dmpshow.com

14-17.11.2012

Tornos
Swiss ST 26 C

26 mm
50

Swiss
ST Tornos

Serge Villard Swiss ST

5 6 30 % ”

Swiss  ST
5 6

Serge Vi l lard Swiss ST

T o r n o s
D N A

Swiss ST

Tornos

SWISS ST 26 –

S-8666 3C111 

WORLD
PREMIERE
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Swiss ST

Swiss ST

80 
Swiss ST 26

Serge Villard

EvoDeco 16
T o r n o s

Mult iA lpha
Mult iS igma

T o r n o s

Swiss ST
0 12,000 rpm 0.3

11kw Swiss ST 26

3

Swiss ST 26 50 10

Swiss ST 26

Swiss ST 26

Swiss ST 26 Tornos

EC

Tornos SA
Industrielle 111
2740 Moutier

  +41 32 494 44 44
   +41 (0)32 494 49 07

contact@tornos.com
www.tornos.com
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Horst Martin

90

2009 Horst 
Martin

Horst Martin

Horst
Sabine Martin

2010 AMB
Tornos

Jens Küttner Achim Günther

2010 Horst Martin Sabine Pforzheim
Tornos Gamma 20/6

S U C C E S S  S T O R Y  –  S U C C E S S STORY – SUCCESS STORY – S
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Martins

2010 12 Gamma 20/6
Faulbach FMB

Heribert Gertung

Sabine Horst Martin

Tornos

Gamma 20/6

Pforzheim Tornos
Horst Martin

Gamma

5 10
Gamma 20

Horst Martin

20
SMS

Horst Martin

Gamma

Horst Martin

Horst Martin

Martin
Tornos Gamma 20/6

Tornos

Gamma 20/6

Horst Martin
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18
200 80,000

2012
Gamma 20/6

Gamma 20/6

Martin 
Präzisionstechnik

Horst Martin

22 Marcel 24
Patrick

Letisha Lucky
Tornos Martin Präzisionstechnik

Martin
Tornos

Martin Präzisionstechnik
Kaulbachstraße 48
75175 Pforzheim

 +49 (0)7231 – 298 49 50
 +49 (0)7231 – 298 49 52

info@martin-praezisionstechnik.de
www.martin-praezisionstechnik.de



Göltenbodt technology GmbH    D-71229 Leonberg    Tel: +49 (0) 7152. 92 818 - 0    info@goeltenbodt.de    www.goeltenbodt.com

NEW!

Hall: C 2 · Stand: B 20

TORNOS MultiSwiss 6x14
The new GWS tooling system for 

TORNOS MultiSwiss 6x14

 Positioning – variable or 0-point

 Highest repeatability

 Maximum fl exibility

  Standard GWS tool holder 
can be used with a range of machines

  Variable cooling management
with a choice of high or low pressure

A new product line that bridges the 
gap between single-spindle and multi-
spindle lathes: TORNOS MultiSwiss

Take on board the newly developed 
GWS tooling system especially desig-
ned for the TORNOS MultiSwiss, and 
benefi t from the galactic positioning 
accuracy and repeatability of our pillar 
guide system.

”Like from 
      another planet!“
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Cyklos

Tornos

2012 SIMODEC Cyklos

Cyklos

Cyklos

Cyklos

Cyklos
Cyklos

CYKLOS

3  C14

S-8666

13  D25-C24

VIRTUAL

VIRTUAL

VIRTUAL
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Cyklos

Cyklos 3

Cyklos

Cyklos

Cyklos

Cyklos

Cyklos

800
Cyklos
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Cyklos A300 BUREAU VERITAS REACH ATEX

BUREAU VERITAS

ATEX BUREAU VERITAS

CYKLOS

2006/42 / EC

2004 / 1 OS / EC

DIN EN292-1

DIN EN292-2

DIN EN60204-1

DIN ENS09

REACH

Cyklos

Cyklos

Cyklos
40

MSDs



03 / 1238   decomagazine

Cyklos
Cyklos

Cyklos

Cyklos SA
Rue Galilée 15
CH - 1400 Yverdon

  +41 (0)24 422 42 60
  +41 (0)24 422 42 69

contact@cyklos.com
www.cyklos.com

Ein erfahrener Partner für  Gewindewirbelwerkzeuge 

Rotowibex für

Außengewinde 

Zum seriellen Gewindeherstellen für Schrauben aus Titan oder 
ähnlichen Werkstoffen für Medizin- und Implantattechnik bietet 
Dieterle das Werkzeug Rotowibex an. Mit Rotowibex werden 
Gewinde im sogenannten Wirbelverfahren hergestellt. 

Rotowibex ist eine Werkzeugaufnahme für mindestens 6 oder 
mehr dem Gewindeprofil entsprechend geschliffene Wende-
platten.  

Für alle gängigen Drehmaschinentypen ist Rotowibex ab 
Lager erhältlich. 

Gewindefräser für 

Innengewinde 

Im Bereich Medizin- und Dentaltechnik treten, bedingt 
durch die zu verarbeitenden langspanigen Werkstoffe, 
Probleme auf. Es werden deshalb kurze Späne gefordert. 
Dies ist z. B. mit Gewindebohrer systembedingt nicht zu 
schaffen.  
Deshalb werden Innengewinde für Implantate und derglei-
chen mit sehr hochtourigen Einheiten gefräst. 

Ab Lager führen wir diese Werkzeuge „Miniwibex“ für 
Gewinde M0,7 bis M10.  

Selbstverständlich sind auch Sonderabmessungen und 
Sonderwünsche in unserer flexiblen Fertigung möglich. 

Otto Dieterle Spezialwerkzeuge GmbH 
Predigerstr. 56, 78628 Rottweil, Germany 

Telefon: 0741/94205-0  Fax: 0741/94205-50 
info@dieterle-tools.com 

www.dieterle-tools.com   

mehrgängiges Sondergewinde 

Sondergewinde Sondergewinde

Sondergewinde 

mit Kühlmittel-Kanal 

Sondergewinde 
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Deco 10

2000

Utilità

Utilità 12 Tornos
Utilità

TB - Deco
Deco

Deco Utilità

100 30,000

Utilità

decomag Utilità Andrea 
Zamberlan

decomagazine Tornos

Andrea Zamberlan Tornos

Tornos
Deco 10 EvoDeco 10

Tornos

Utilità Vicenza Costabissara 1992
1997 Utilità

Utilità Tornos Deco 10

UTILITÀ – 
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dm

AZ Tornos
Tornos Italie

dm

AZ 6 Deco 10 Deco 13 2
Gamma 20

dm

AZ Deco

15
Deco

Gamma

dm Deco

AZ Deco
TB - Deco

Deco

UTILITÀ Snc
Micromeccanica di precisione
36 030 Motta di Costabissara (VI)
Via Volta 20F

 +39 0444 971602
 +39 0444 971756

nicola@utilita.it
andrea@utilita.it
 

amministrazione@utilita.it
info@utilita.it
alice@utilita.it

UTILITÀ

11

12 Tornos Deco 10
Deco 13 Gamma 20
2 5

90 %
10 %

12 %
82 %
6 %

5 %
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Applitec
32

MultiSwiss

16x16
Tornos

Applitec
TORNOS

Applitec

Applitec

Tornos MultiSwiss
Applitec

APPLITEC : MULTISWISS 
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731R 730R-MultiSwiss
751R

750R -MultiSwiss

731R

N TiN TiALN
HN HTiN HTA

Pascal Kohler Applitec
MultiSwiss Tornos

Applitec
Applitec Moutier SA

Applitec Moutier SA
Swiss Tooling
Chemin Nicolas-Junker 2
CH-2740 Moutier

 +41 32 494 60 20
 +41 32 493 42 60

info@applitec-tools.com
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1957 Armando Mozota

Armando Mozota Mozota

1997 2600m2

Armando Mozota
16

80%

Joarjo ISO 9001 001

Instituto Aragonés de la Mujer Aragon
2001 Total - Elf - Fina

multinational Hutchinson

1957

Joarjo 2600 m2
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2001 Total  -  E l f  -  F ina
multinational Hutchinson

Tornos

2009 9
Okuma Miyano Danobat

Tornos Delta

10 Tornos

TORNOS

Armando Mozota
Joarjo Tornos

Delta

0.02 Wickman

Delta

ø2 40
Delta

2

Delta
Joarjo

2010
Joarjo

MultiDeco 32/6

10

Joarjo
30

30
2

Armando Mozota

Mozota Joarjo

MULTIDECO

Joarjo MultiDeco

Miyano
2.5

1
Joarjo Tornos
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Joarjo Hutchinson Maflow

JOARJO

1957

2600 m2

30

80 %

ISO 9001:2008 ISO 14 001:2004

10 Tornos Okuma Miyano Danobat 1
MultiDeco 32 / 6 8 4 2
3

Armando Mozota

Joarjo

Joarjo

Joarjo

Joarjo
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JOARJO S.L.
Polígono Malpica-Alfindén
c/ Acacia, 28
50171 La Puebla de Alfindén 
(Zaragoza)

 +34 976 107 078
 +34 976 108 428

produccion@joarjo.com
www.joarjo.com

ppm

Joarjo

Hutchinson Maflow

Joarjo

Joarjo
Armando Mozota
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Technoset Kevan Kane

AS:9100

Technoset

Technose t
A S : 9 1 0 0 K a n e

SC21

2 0 1 1 S C 2 1
O T I F

T e c h n o s e t

0 . 5 1 2 0 T e c h n o s e t

90 Rugby Technoset

TORNOS GAMMA

Tornos Gamma 20 Technoset
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OEM 20

Tornos Gamma

Tornos Gamma

Kane

£50 Gamma
10 - 12 1 - 2

Tornos Gamma
20 % Gamma 20

Gamma 20 8
4

2
2 Technoset

Kane Gamma 20 2011
Technoset Hastings

Technoturn Techno

Technoturn Gamma 20
Hastings Technoset

Gamma 20 Hastings

Tornos Gamma
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Technoset 75%

500-1000 Tornos
Gamma

Technoset Technoturn

Technoset 20 mm

Gamma 20 2011

Technoset Technoturn Tornos Gamma
6

Tornos
Gamma 20

3 - 5
Tornos

Kane

Technoset Ltd
Unit 3A
Roman Way
Glebe Farm Industrial Estate
Rugby
CV21 1DB

44 (0)1788 560522
44 (0)1788 541196

:sales@technoset.com

Technoset Kevan Kane Tornos Gamma Technoset



P R E C I S I O N  C A R B I D E  T O O L S

ROUTE DE CHALUET 8
CH-2738 COURT
SWITZERLAND
T +41 32 497 71 20
F +41 32 497 71 29
INFO@MEISTER-SA.CH
WWW.MEISTER-SA.CH

PO
M

ZE
D.

CH

0.3

0.2

0.1

0
 0 5 10 15 20

« Tests have shown that a performance 
 increase of up to 40% is possible
 with Blaser cutting oils.»
 Daniel Schär
 Product Manager, Mechanical Engineer Dipl. Ing. FH

 Tool wear

Tool life [m]

W
ea

r 
vb

 [m
m

]

We are happy to serve you.

www.blaser.com
e-mail: liquidtools@blaser.com        Phone: +41 (0) 34 460 01 01 

Standard product
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Hans Kocher Meinisberg Biel
1994

Ronkonkoma
1,115 m2 HK

18

Hans Kocher

3 65
ISO 9001:2008
ISO 14 001

Hans Kocher 80
1994

HK Tornos Motorex

HK

Ronkonkoma / NY
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Tornos 13 Deco
20a 2000 ENC-167 Delta 20/5 MS-7

Hans Kocher

HK
Motorex

1.5 Tornos
Deco 2000

Ortho NF-X

Motorex

Hans Kocher
HK
Ronkonkoma / New York, USA
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Euroline

Hans Kocher
1998 New Milford Euroline

Peter Feller
Motorex

25
Peter Feller

Peter 
Feller Motorex Swissline

HK

Motorex Ortho NF-X
Magnum UX 200

Motorex Ortho NF-X

Motorex Ortho NF - X
Hans Kocher

Ortho NF – X

-60 % -96 %

Ortho NF-X

HK Swisscut Ortho NF - X
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Motorex AG Langenthal

P.O. Box
CH-4901 Langenthal

 +41 (0)62 919 74 74
 +41 (0)62,919 76 96

www.motorex.com

Motorex Swissline 
 :

euroline inc.
Mr. Peter Feller
5 Old Town Park Road
South End Plaza, Unit 51
New Milford, CT 06776
USA

 +1 860-354-1177
  +1 860-354-1157

www.eurolineusa.com

HK Precision Parts Inc.
Mr. Hans Kocher
Precision Swiss Style Turning
2039 9th Avenue
Ronkonkoma, NY 11779
USA

_ 1 888-898-6894 
 +1 631-738-2921

www.hkprecision.com

HK

Swisscut Ortho NF 
- X

Motorex Swisscut Ortho NF - X

Swisscut Ortho

Motorex

HK
100%
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// 外圆纵切车削

// 内圆纵切车削

// 成形孔车削

// 内纵切车削和走线车削

// 螺纹铣刀

// 多棱车削

// 齿形车削

// 精密车削

// 外旋风车削

// 内旋风车削

使用精密磨削成形的可换刀片具有高效率的竞争性。

施瓦诺克的成形刀具对你有极大诱惑力， 
独特性！

施瓦诺克的成形车刀在你的车床里工作中:

会给你带来最大生产效率!



www.youtube.com/ntkcuttingtools

Technology Propelled by

www.ntkcuttingtools.com/deco
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I.A. Tornos
Tornos TB-Deco

Tornos Attila 
Turbók

Medimetál Kft
Tornos Deco 20a

Tornos

Tornos
80,000 rpm

MEDIMETAL
Gyógyászati Termékeket
Gyártó- és Forgalmazó Kft
3301 Eger, P.O.B 606

 +36 36 415 577
 +36 36 415 577 / 13

medimetal@medimetal.hu
www.medimetal.hu

Tornos 
Attila Turbok
turbok.a@tornos.com

+49 17 318 607 29

MEDIMETÁL KFT.

1971 Medimetál Kft Sàrl István 
Stefán István Antal

Medimetál Kft

1993 Medimetál Kft

Medical Products Manufacturing and Trading Ltd.



Bimu SA
cutting tools
& accessories

case postale 50
rue du Quai 10
CH-2710 Tavannes

e. info@bimu.ch
i. www.bimu.ch

t. +41 32 482 60 50
f. +41 32 482 60 59

www.bimu.chwww.bimu.ch

Swiss made

GAMMA | DELTA | EVODECO 10
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StaSSSSSS ndandndndndnddnndnd rd Konononononononononoonfigfffifffiff uration
ConCoCoCoCooCoCoCoCoCCoC figiiiiii uration stannnnnndardardardardarardadarrrrrdddddddddd
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Bimu
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2 additional tools
2 zusätzliche Werkzeuge
2 porte-outils additionels

Turning tool-holders for counter-operation
Drehwerkzeughalter für Rückbearbeitung
Porte-outils de tournage pour contre-opération

Presetting possibility
Voreinstellung möglich
Possibilité de préréglage

(8x8 /10x10 mm)

DELTA 12 / DELTA 20
INNNNNNOVATIVE SOLUTUTTIOIOOOOONSNSNSNSSSS FFFFFFFOROROROROROOR
INNNNNNNNONONONOVAVAVAVATITITITTIIIVEVEVEVEVEVEVEVE LLLLLÖSÖSÖSÖSSSSUNUNUNUNUUNGEGEGEGEGEGEG NNNNNN FÜFÜFÜFÜFÜÜRRRRRRRR
SOSOSOSOLULULUUUUUTTITTITTT ONONONONONONONSSSSSS ININNNNININNONONONONONOVAVAVAVAVAAANTNN ES POURRRR

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR
INNOVATIVE LÖSUNGEN FÜR
SOLUTIONS INNOVANTES POUR
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WWW.APPLITEC-TOOLS.COM

APPLITEC MOUTIER SA
Ch. Nicolas-Junker 2

CH-2740 Moutier
Switzerland

Tel. +41 32 494 60 20
Fax +41 32 493 42 60


